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УДК 811.161.2’27:808.5 Т. Ф. Осіпова

АРХЕТИПОВИЙ СИМВОЛ СЕРЦЕ  
В СУЧАСНІЙ УКРАЇНСЬКІЙ НЕВЕРБАЛІЦІ

У статті проаналізовано репрезентацію архетипового символа СЕРЦЕ 
в сучасному художньому й публіцистичному дискурсі засобами невербальної 
комунікації (НК) з урахуванням асоціативно мотивованої візуалізації зазна-
ченого жесту як семіотичного знака і невербального концепту в аспекті його 
семантики, прагматики, оцінки. Продемонстровано єдність вербального 
і невербального складників комунікативної лінгвістики, феномена вербаліза-
ції невербаліки. 
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Osipova T. The Archetypal Symbol of the HEART in Contemporary Ukrai-
nian Non-Verbal Communication. The article analyses the archetypal symbol of 
the HEART in contemporary Ukrainian non-verbal communication. It explores its 
cultural and historical roots, the evolution of its meanings, and its role in modern 
symbolic practices of Ukrainians. The HEART symbol represents various levels of 
communication, from intimate to social, while retaining its function of  expressing 
emotions, relationships, and values. Through an analysis of non-verbal practices, the 
article seeks to reveal the cultural meanings that modern Ukrainians attribute to this 
archetype and how they use the HEART symbol to convey emotions, values, and so-
cial bonds. The study examines the representation of the archetypal HEART symbol 
in contemporary artistic and publicist discourse through non-verbal communication, 
taking into account the associative and motivated visualisation of this gesture as 
a semiotic sign and a non-verbal concept in terms of its semantics, pragmatics, and 
evaluative aspects. The article demonstrates the unity of verbal and non-verbal com-
ponents in communicative linguistics as a phenomenon of verbalising non-verbal cues.

Keywords: archetype, associative motivation, visualisation, gestures, commu-
nication, conceptualisation, non-verbal means, evaluation, pragmatics, publicist dis-
course, semantics, semiotics, the phenomenon of non-verbal communication, artistic 
discourse.

Вступ
Колективна свідомість (КС) на різних етапах розвитку людства 

відображала загальні умови життя, культурні особливості та ключо-
ві зміни в суспільстві, що ставали основою нових понять, символів 
і уявлень. Зокрема, у первісному суспільстві КС ґрунтувалася на мі-
фах і ритуалах, що пояснювали світ через уособлення природних сил. 
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На більш пізніх етапах розвитку суспільства, з появою писемності та 
філософії, уявлення в КС ускладнювалися появою абстрактних сим-
волів, що стали основою релігійних і філософських систем. У проце-
сі індустріалізації та наукових революцій КС трансформує нові ідеї 
про науковий прогрес, раціональність та індивідуалізм. Глобалізація, 
технологічний прогрес та інформаційна революція формують новий 
рівень КС, що поєднує ідеї швидкого обміну знаннями, міжкультур-
ного діалогу та індивідуального самовираження. КС, таким чином, 
еволюціонує разом з людством, інтегруючи в себе як історичні корені, 
так і нові реалії, що постійно впливають на спільне уявлення про світ. 

Архетипи  визначають як універсальні початкові вроджені пси-
хічні структури, що складають зміст КС, розпізнаються в нашому 
досвіді і з’являються, зазвичай, в символіці міфів, типових думках, 
уявленнях, образах, що виникають під впливом успадкованого ко-
лективного підсвідомого (див. про це:  Медведева, 2014).  У сучасній 
лінгвістиці теорію архетипу розвивають Л. Алексієвець, Л. Бєлєхова, 
С. Васьківська, В. Даниленко, Л. Дорошина, І. Процик, В. Жайворо-
нок, Т. Лях, А. Макарова, Ю. Михайло, М Міщенко, Н. Семергей та 
ін. Погляд на символ як на спосіб вираження незримого в зримому, 
безконечного в конечному був детально опрацьований Е. Кассірером 
у його «Філософії символічних форм». На відміну від інших знаків, 
такі, що зберігають пам’ять, символи отримують високу автономію 
від свого культурного контексту й функціюють не тільки в синхрон-
ному зрізі культури, але й у її діахронних вертикалях (Лановик, 2005).

Мета цієї наукової розвідки – дослідити символ СЕРЦЕ як ар-
хетип у сучасній українській НК, зосередившись на його культур-
но-історичних коренях, еволюції значень і використанні в сучасних 
комунікативних практиках. Досягнення мети зумовлює виконання 
низки завдань, зокрема проаналізувати культурно-історичні корені 
символу серця в українській традиції та культурі; оцінити взаємодію 
вербальних і невербальних компонентів у сучасних формах кому-
нікації через призму архетипового символу серця; розкрити семан-
тичне і прагматичне значення символу серця в сучасних українських 
соціокультурних дискурсах.

Методи дослідження
У науковій розвідці застосовано описовий метод, зокрема при-

йоми внутрішньої й зовнішньої інтерпретації; дискурс-аналіз, 
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спроєктований на з’ясування соціальних, психічних, духовних, куль-
турних чинників, що впливають на принципи моделювання різних 
типів дискурсів; аксіологічний – з метою окреслення ціннісного ком-
понента національної комунікації; частково метод етимологічного 
аналізу з метою встановлення мотиваційного номінативного підґрун-
тя жесту. 

Виклад основного матеріалу
Згідно з архетиповою теорією Карла Густава Юнга, символи ма-

ють корені в колективному несвідомому, що об’єднує досвід минулих 
поколінь. Архетип серце належить до групи базових символів, які асо-
ціюються з любов’ю, життям та духовністю (див. про це: Юнг, 1993).   

Символіка серця є одним з найпоширеніших архетипових обра-
зів, що має глибокі корені в різних культурах і традиціях. Зазначають, 
що «в Стародавньому Єгипті серце вважалося центром тіла і джере-
лом як фізичного, так і духовного життя; греки вважали, що серце є 
джерелом всіх емоцій, у тому числі кохання та щастя, вони також ві-
рили, що серце пов’язане з душею, що відбилося в грецькій міфології; 
у християнстві серце сприймається як центр відносин людини з Бо-
гом. Воно також пов’язане з Ісусом Христом, серце якого, як кажуть, 
сповнене любов’ю та співчуттям до всього людства» (Зотов, URL). За 
свідченнями істориків, «у Середньовіччі з’являються перші зобра-
ження серця – такі, до яких ми звикли сьогодні. У рукописі французь-
кого роману XIII століття “Романс про грушу” ми бачимо уклінного 
чоловіка, що дарує своє серце прекрасній дамі. <…> У середньовічних 
рукописах знак серця (♥) іноді використовували як сучасний емодзі – 
вставляли замість слів “серце” або “кохання”» (там само). 

Традиція сприйняття серця зберіглася і набула нових значень 
у  сучасній українській культурі, включаючи НК. Серце вважається 
універсальним символом, що передає не лише кохання, а й співчуття, 
прихильність, життєву силу, зв’язок із божественним та цінності, які 
особистість вважає священними. 

Серед слов’янських народів серце традиційно символізувало 
не тільки любов, але й життєву силу, а також було образом духовного 
й сакрального. З появою християнства значення серця трансформу-
валося, зберігаючи зв’язок з любов’ю, але набуваючи також асоціацій 
із милосердям, співчуттям та священною душею.
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В українській культурі серце також стало символом особистої та 
колективної ідентичності, що об’єднує людей на рівні їхніх цінностей 
і стосунків. Український фольклор широко репрезентує цей символ, 
зокрема в українців серце палає (від любові), серце в’яне (від туги), 
серце тенькнуло (від тривоги або радості), серце тріпочиться, мліє 
(від хвилювання), серце болить, крається, плаче (від горя), веселе 
серце мати (про когось веселого, товариського), серденько з  каме-
ня (про байдужу, черству людину) тощо. Символ серця поетизуєть-
ся в  художніх текстах, порівн.: В’яне серце моє од щасливих очей,  
що  горять в  тумані наді мною (В.  Сосюра); у пісенних рядках,  
порівн.: Кажуть, всі дівчата однакові, / Та одна у сни мої ввійшла, / 
Полонила серце юнакові, / А ключі від свого не дала («Розпустили ку-
чері дівчата», укр. народ. пісня).

Сьогодні жести з серцем також стали важливим елементом НК. 
Використання жестів, що зображають серце, стало популярним спо-
собом вираження емоцій у сучасному суспільстві. Такі жести поєдну-
ють символіку любові, турботи та підтримки.  

Один з популярних жестів – складання рук у формі сер-
ця – символізує почуття любові, вдячності та підтримки. 
Цей жест є поширеним у молодіжній субкультурі, а також 
в комунікації українських діячів та активістів, що підтри-
мують патріотичні рухи.  

Складання пальців у формі серця – один з найпопуляр-
ніших жестів у молодіжній культурі. Жест походить з поп-
культури, де його популяризували артисти, знаменитості 
та інфлюенсери. Він використовується для вираження симпатії, при-
хильності чи вдячності, особливо в соціальних мережах, де цей сим-
вол став знаковим. 

 Серце з пальців однієї руки – цей варіант жесту менш 
поширений, проте він використовується, зокрема, в азій-
ських країнах, і отримав назву “сердечко-клік”. Такий жест 
став популярним в південнокорейській культурі та символізує друж-
бу, симпатію або турботу.

З розвитком цифрових технологій символ серця також проник 
в онлайн-комунікацію у вигляді емодзі та реакцій у соціальних мере-
жах. Використання “сердечок” у коментарях, повідомленнях та постах 
є сучасною формою вираження підтримки та позитивного відгуку, 
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що  дозволяє людям невербально передавати емоції, не обмежуючи 
себе тільки текстом. Це також сприяє поширенню архетипового сим-
волу серця на нові рівні комунікації та його використанню у глобаль-
ному культурному просторі. ♥♥♥ виконують функцію невербальних 
сигналів, заміняючи інтонацію та емоції, які недостатньо передати 
лише словами. Вони можуть виражати любов, симпатію, підтримку, 
вдячність або просто позитивний настрій. Зокрема червоне ♥ зазви-
чай символізує сильну прихильність або теплі почуття, а рожеве  –  
ніжність і романтичні емоції; жовте вказує на дружелюбність, а зе-
лене – на гармонію та надію. Користувачі, відправляючи ♥, прагнуть 
наголосити на своїй емоційній участі в розмові, виявити підтримку 
чи просто зробити повідомлення більш теплим і чуттєвим. В умо-
вах російсько-української війни сучасні українці демонструють на-
ціональну самосвідомість, віру в перемогу, супроводжуючи текстові 
повідомлення ♥♥ жовтого і блакитного кольору, закладаючи в них 
глибокі національні смисли єдності, стійкості, патріотизму. 

У мережі існує паспортизація жестового емодзі та інструкції щодо 
його використання у віртуальному мовленні (Сайт PiliApp), порівн.: 

«Емодзі, офіційно назване “Сердечні руки” Юнікодом, зображає дві 
руки, що формують форму серця. Воно було представлено у 2022 році як 
частина Юнікоду 14.0 та Емодзі 14.0. Це емодзі представляє любов, підтрим-
ку та вдячність у формі жесту.

Поширені тлумачення та використання емодзі: вираження любові 
або прихильності: “Я тебе так сильно люблю ♥”; підтримки або солідарності: 
“Ми з тобою ♥”; передача вдячності: “Дякую за твою допомогу ♥”; святку-
вання дружби: “Найкращі друзі назавжди ♥”; поширення позитиву: “Над-
силаю тобі хороші вібрації ♥” 

Отримання та відповідь на емодзі. Значення може варіюватися за-
лежно від контексту та ваших стосунків з відправником: у неформальних 
розмовах – для вираження загальної прихильності або вдячності; у робочих 
контекстах – вдячність за допомогу або підтримку в проекті; у соціальних 
мережах – для підтримки справ або осіб; у романтичних стосунках може 
бути милим способом сказати “Я тебе люблю” або “Я про тебе думаю”; у колі 
родини та друзів – для вираження турботи та емоційної близькості.

Щоб відповісти на емодзі, ви можете: повернути таке ж емодзі, щоб 
взаємно висловити почуття; використати інше сердечне емодзі (❤, 💖, 💕) 
для вираження вдячності; поєднати його зі словами вдячності або прихиль-
ності» (Сайт PiliApp).
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Не можна не зазначити й деякі комунікативні девіації, пов’язані 
з використанням цього символічного жесту. Зокрема активну критику 
в  публіцистиці викликав жест у виконанні колишньої прем’єрки 
Ю. Тимошенко під час новорічного привітання українців. 

«Юлія Тимошенко опублікувала у своєму FВ 
привітання українцям до нового року, супрово-
дивши його дивним знімком. На фото вона зо-
бражує складений із пальців символ своєї партії. 
Тимошенко спробувала зобразити пальцями сер-
це – символ своєї політичної сили. Проте сталося 
щось інше. Принаймні скрупульозні користувачі 
Facebook побачили в цьому жесті натяк на іншу 
частину людського тіла. (…) Причому багато хто 
з них не посоромився, давши чітке визначення того, 
що показує політик» (TODAY.UA, 02.01.2020).

Віртуальне спілкування сучасних мовців сьогодні не обходиться 
без використання смайликів-сердечок, що стали невід’ємною части-
ною цифрової комунікації. Найбільш частотно мовці використову-
ють емоційні смайлики, зокрема: 😍 – ‘закоханість’; 🥰 – ‘кохання’;  
😘 – ‘поцілунок’. Ці знаки легко заступають не тільки окремі слова, але 
й цілі тексти, репрезентують думки, бажання, підсилюють почуття.

«Оцінка як логіко-психологічне явище не тільки супроводжує пізна-
вальну діяльність, а є її невід’ємним компонентом. Унаслідок актуалізації 
когнітивного й комунікативного аналізів вербалізатора невербаліки значен-
ня категорії оцінки входить у більш широке – модальне, що дає змогу про-
стежити мотиви моделювання нових смислів» (Осіпова, 2019 : 179).

У липні 2022 року в Україні стартував громадський рух подяки 
військовим, що стримували і продовжують стримувати агресію сусід-
ньої держави-терористки. 

«Цей жест [долоня, прикладена до серця] покликаний продемонстру-
вати захисникам та захисницям, що їхні зусилля на цій війні та їхня бо-
ротьба за Незалежність високо цінуються суспільством» (ШосткаNews.City, 
15.07.2022). 
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Ініціатива проєкту поширилася мережами Facebook, Instagram, 
YouTube, TikTok і була підхоплена відомими представниками мисте-
цтва, науки, політики, а також звичайними громадянами України.

Висновки
Отже, варто наголосити на значенні та функціях символу СЕРЦЯ 

в сучасній українській комунікативній культурі. Він є найпопулярні-
шим засобом вираження емоцій. Використання його в НК дає мож-
ливість відобразити глибину та щирість почуттів, що часто складно 
передати словами. СЕРЦЕ як символ єднання набуло особливого зна-
чення в умовах національних змін та соціальної мобілізації. Воно не 
лише виражає особистісну прихильність, але й акцентує на суспіль-
ній підтримці, символізує патріотизм і солідарність. 

Нові цифрові платформи значно розширили можливості для 
використання символу СЕРЦЯ як компонента культурної комуніка-
ції, додаючи йому важливого значення в українській та глобальній 
культурі. Перспективними видаються дослідження писемних джерел, 
у  яких репрезентовано цей символ, і деталізація його прагматики 
на синхронійних зрізах.
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